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AMENDMENT NO. 2 TOtHĚ
REQUESTED RAT.NG AGREEMENT dated 24 August

2006 as amended, IsWs no.: 01547/2006/KŘ
("Agreement")

entered into between

HMtTf=nM°t?
DY'S INVESTORS SERVICE EMEA

LIMITED with ,ts registered office aí London E14 5FA Oni

Zflo , Commerciai Regisíer for Engiand and Wales
under Registratun Number: 8922701, acting throuoh

Repubhc (the TWoodyV), ' 2ech

Mood/s became party to the Agreement by operation of law
as a resuií of transfer of enterprise of Moody's CenS

KMÍ,*6 at WashingtoZa 599 °7 Pra *

and

M řfina lT7ra702°lleŽStý kra''7th te re9isteracl °ffl<* *
7oS82 VXT?D NO CZ7aóaqo(Srh R6f>Ub'iC' 'D'N°-;

i™ i,m w J ', ' « U£'°8906921 represented by prof
ng. Ivo Vondrák, CSc, Governor of the Reaion i\hl
Issuer" and together wlth Moody's the "Paííieř)9 °

(the "Amendmenť)

WHEREAS

Zprocov.

Spis. zn.

St. zn./lh.
Q;

DODATEK č. 2 KE
SMLOUVĚ O PŘIDĚLENÍ RATINGU^e dne 24 08 2006

ve znění případ„ých dodatků) označoné Emitentem "
ctslem 01547/2006/KŘ

(„Smlouva")

uzavřený mezi

UMlTED^Sr5, TEST0RS SERVICE EMEA
Canarv Wh.rf r L°ndýn E14 5FA'0ne Ca^a Square
kanáry Wharf, Spojené Království, v obchodním reistřito
pro Anghi a Wales zapsána pod req č • S9227m i2£• •
prostřednictvím své organizační sTolky" S922701' jednai'C!

^O OalSsT5 SerVÍCe EMEA Umited^ ocfšt-Pný závod,

Mood/s se stala stranou Smlouvy ze zákona v důsledku
Převodu podniku společnosti Mood/s CentralVurope a 5

£&S!r_'«'3'ísws3
IKSKJ. £qt> bb 399, a to ke dni 2. ledna 2015,

hg Ivo Vondrakem, CSc, hejtmanem (dáie jen "Emiten ťa
společné se společností Moody's dále jen "Strany^

d)

(2)

(3)

The capitalized terms ušed and not defined in this

Agreement and the Terms.

Claíser^ _ T C'aUf 1 °f the A9reem^ and
Sff• \ the Terms the ,ssuer is obliged to pay
Mood/s fees n the amount set out in the appendlx
to he lssuer's Application designated as Issue*
SchSul?) hedU'e f°r Subsover^ns (the "Fae

The Parties intend to modify certain provisions of
the Agreement and Fee Schedule £ connecSon

Cen^^^

("Dodatek")

VZHLEDEM KTOMU, ŽE:

(D

(2)

(3)

Pojmy použité v tomto Dodatku s velkým
počátečním písmenem, které nejsou v tomto
Dodaftu definovány, mají význam kte* je &
přidělen ve Smlouvě a Podmínkách.

V souladu s čl. 1 Smlouvy a čl. 7 Podmínek íe
Ermtent povinen Mood/s zaplatit poplatkové výS
stanovené v příloze žádosti Emitenta nazvané
Ratmgove poplatky Emitenta - územního
samosprávného celku („Příloha Poplatků")

Strany mají v úmyslu změnit některá ustanovení
Smlouvy a Přílohy Poplatků v souvislosti sWŠ
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THE PART1ES AGREE as follows:

1. MODIFICATION OF THE AGREEMENT

The Agreement and the Fee Schedule shall be modified as
follows:

1.1 Ciause 1 of the Fee Schedule shali be removed
and replaced by the following text:

"í- Annual Fee

The annual fee for the Issuer rating is:
EUR 20,000 excluding VAT;
EUR 24,200 inciuding VAT;
EUR 4,200 separateiy VAT.

This fee aiso applies to each annual update of the
rating.

STRANY SE DOHODLY na následujícím:

1. ZMĚNA SMLOUVY

Smlouva a Příloha Poplatků se mění následovně:

1.1 Článek 1 Přílohy Poplatků se ruší a nahrazuje

následujícím zněním:

,.?. Roční poplatek

Roční poplatek za rating Emitenta činí:

20.000 EUR bez DPH;
24.200 EUR s DPH;
4.200 EUR samostatně DPH.
Tento poplatek se účtuje i za každoroční
aktualizaci ratingu.

The offered price (fee) can be exceeded only in
čase of change of VAT rates applicable to the
subject matter of the Agreement as determined by
applicable laws.

Moody's will íssue finál invoice together with
delivery of the rating, or its update, to the issuer.
The fee is payable in full in 30 days following the
receipt of invoice by the Issuer. The invoice will be
delivered by registered mail or in person to an
authorised employee of the Issuer against a
written confirmation."

2. GENERÁL AND FINÁL PROVISIONS

2.1 This Amendment becomes valid and effective upon
the first day of the year following its execution by
both Parties.

2.2 ln čase of any díscrepancy between the Agreement
and the Amendment, the Amendment shall prevail.
Savé for the modifications expressly made in this
Amendment, the Agreement remaíns unařfected.

2.3 This Amendment has been executed in two
counterparts of which each of Moody's and the
Issuer retain one counterpart. English language
versíon of this Amendment shall prevail.

2.4 This Amendment and any contractuaí or non-
contractual obtigations arising from or connected to
it shall be govemed by and construed in
accordance with Czech law and subjected to
exclusive jurisdiction of the Arbitration Court
attached to the Economic Chamber of the Czech
Republic and the Agricultural Chamber of the
Czech Republic underthe Ciause 10 of the Terms
and Conditions attached to the Agreement.

Nabídková cena (poplatek) může být překročena
pouze vpřípadě, kdy dojde kzákonné změně
sazby DPH týkající se předmětu plnění.

Moody's vystaví konečnou fakturu současně
s předáním výroku o ratingu (nebo jeho
aktualizace) emitentovi. Lhůta splatnosti faktury
bude činit 30 dní od doručeni faktury Emitentovi.
Faktura bude doručena doporučenou poštou nebo
osobně pověřenému zaměstnanci Emitenta proti
písemnému potvrzení."

2. USTANOVENÍ SPOLEČNÁ A ZÁVĚREČNÁ

2.1 Tento Dodatek nabývá platnosti a účinnosti prvním
dnem roku následujícího po jeho podpisu oběma
Stranami.

2.2 V případě jakéhokoli rozporu mezi Smlouvou a
tímto Dodatkem má přednost tento Dodatek.
S výhradou změn výslovně učiněných v tomto
Dodatku zůstává Smlouva nedotčena.

2.3 Tento Dodatek byl vyhotoven ve dvou
stejnopisech, z nichž jak společnost Moody's, tak
Emitent obdrží po jednom. Anglické znění tohoto
Dodatku má přednost.

2.4 Tento Dodatek a jiné smluvní čí mimosmluvní
závazky, které z něho vyplývají Či s ním souvisejí,
se budou řídit a vykládat v souladu s českým
právem a podléhají příslušností Rozhodčího soudu
při Hospodářské komoře České republiky a Agrární
komoře České republiky dle čl. 10 Smluvních
podmínek přiložených ke Smlouvě.

Prosíme, nezasílejte ani nezpřístupňujte tento Dodatek, Smlouvu nebo sazebník žádnému z členů analytického týmu podílejícího se
na procesu ratingového hodnocení (včetně manažerů). Veškeré komunikace a dokumenty ve vztahu tomuto Dodatku, Smlouvě a
sazebníku musi být adresovány oddělení společnosti Moody's pro vztahy s emitenty.

Piease do not send or disclose this Amendment, Agreement or the Fee Schedule to any member of the analytic team ínvolved in the
rating process (inciuding managers). All communications and documents with respect to this Amendment, Agreement and the Fee
Schedule musí be addressed to Moody's issuer Relations team.



MOODYS INVESTORS SERVICE EMEA LIMITED

acting through

Moravskoslezský kraj

Name/Jméno: prof. Ing. Ivo Vondrák, CSc.
Functíon/Funkce: hejtman/Governor of the Region
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Doiožka platnosti právního jednání
die ust § 23 zákona t. 129/2000 Sb.,
o krajích (krajské zřízení),
ve znění pozdějších předpisů:
Předmět smlouvy byl sdwálen. ^

usnesením rady kraje č.... $/. f.7.
z

.

Prosíme, nezasílejte ani nezpřístupňujte tento Dodatek, Smlouvu nebo sazebník žádnému z členů analytického týmu podílejícího se
na procesu ratingového hodnoceni (včetně manaženj). Veškeré komunikace a dokumenty ve vztahu tomuto Dodatku, Smlouvě a
sazebníku musí být adresovány odděleni společnosti Moody's pro vztahy s emitenty.

Please do not send or disclose this Amendment, Agreement or the Fee Schedule to any member of the analytic team involved in the
rating process (inciuding managers). All communications and documents with respect to this Amendment, Agreement and the Fee
Schedule must be addressed to Moodys Issuer Relations team.


